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DESCRIZIONE - CARATTERISTICHE 
DESCRIPTION - FEATURES 

Le pompe della serie H1V sono del tipo a pistoni assiali, a 
corpo inclinato, a cilindrata variabile progettate esclusivamente 
per l’impiego in circuito aperto. Il distributore a superficie 
sferica, l’accurata lavorazione e l’alta qualità dei materiali e dei 
componenti usati, consentono alle pompe della serie H1V di 
lavorare fino a 350 bar in continuo e di sopportare picchi di 450 
bar. Testate in laboratorio e sperimentate sul campo queste 
pompe hanno dimostrato una lunga durata in esercizio con 
elevati rendimenti, anche con cattive condizioni di filtrazione. Il 
supporto dell’albero è dimensionato in modo da sopportare 
elevati carichi sia assiali che radiali. L’elevato numero di 
regolatori e i diversi tipi di albero, danno alle pompe H1V la 
capacità di adattarsi alle più diverse tipologie di impianto sia nel 
settore mobile che industriale. Le pompe H1V sono disponibili 
sia in versione ISO che in versione SAE. 

H1V series are a family of variable displacement pumps, bent 
axis piston design for operation in open circuit. The proven 
design incorporating the lens shape valve plate, the high 
quality components and manufacturing tecniques make able 
the H1V series pumps to provide up to 350 bar [5100 psi] 
continuous and 450 bar [6500 psi] peak performance. Fully 
laboratory tested and field proven, these pumps assure 
maximum efficiency and long life, even at very bad filtering 
conditions. Heavy duty bearings permit high radial and axial 
loads. 
Versatile design includes a variety of control and shaft ends 
that will adapt the H1V series pumps to any application both 
industrial and mobile. H1V series pumps are available in both 
ISO and SAE version. 
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CODICE DI ORDINAZIONE 
ORDERING CODE 

Note: 
(1) Il regolatore NC+PC non è disponibile nella cilindrata 55 cm3/rev 

Notes: 
(1) The NC+PC control is not available with displacement 55 cm3/rev [3.34 in3/rev] 

Tabella pompe / Pumps table 

1  Serie / Series H1V 

2  Dimensione / Size 55 75 108 160 226 

3  Estremità d’albero / Shaft end 
C (cilindrico) / C (cylindrical keyed) 

S (scanalato) / S (splined) 

4  Coperchio / Port plate 
L2 (laterale) / L2 (at side) 

F2 frontale / F2 (at rear) 

5  Senso di rotazione (vista lato albero) / Direction of  rotation (viewed from shaft end) 
D (destra) / D (CW) 

S (sinistra) / S (CCW) 

6  Regolatore / Control Vedi tabella regolatori / See controls table 

7  Cilindrata min/max (cm3/rev) 
Displacement min/max (cm3/rev) 

Regolatore NC / Control NC 6/55 10/75 13/107 17/160 20/225 

Altri regolatori / Other control 0/55 0/75 0/107 0/160 0/225 

8  Versione / Version 
M (ISO) 

SAE 

9  Guarnizioni / Seals 
NBR (Nitrile STD) 

FKM (Viton®) 

Tabella regolatori / Controls table 

6A 
 

Regolatori di potenza (1) / Power controls (1) NC NC+PC NC+PI       

Regolatori di pressione / Pressure controls    PC CR     

Regolatori idraulici / Hydraulic controls      PI    

Regolatori con elettromagneti / Electric controls       EM   

Regolatore Load Sensing / Load Sensing Control        CLS+TP 
(con consumo/with drain)  

Regolatore manuale / Manual controls         LC 

6B Posizione regolatore 
 Displacement setting 

1 (Vg max - Vg min) • • • • • • • • • 
2 (Vg min - Vg max)      • •  • 

6C Potenza a 1500 rpm (kW) / Power at 1500 rpm (kW) Tabella potenze 
Power table       

6D 
Pressione PC / Pressure PC 50÷350 bar 

[725÷5075 psi]  •  • •     
Pressione LS/TP 

 Pressure LS/TP 
18÷35 bar / 50÷350 bar 

[261÷507.5 psi] / [725÷5075 psi]        •  

6E Tensione magnete 
 Solenoid voltage 

12V       •   
24V       •   

Tabella potenze / Powers table 

6C 
Dimensione / Size 55  75  108  160  226  

NC/NC+PC/NC+PI Potenza a 1500 rpm 
Power at 1500 rpm 

5÷30 kw 
[6.7÷40.2 hp] 

11÷45 kw 
[14.7÷60.3 hp] 

13÷70 kw 
[17.4÷93.8 hp] 

22÷98 kw 
[29.4÷131.3 hp] 

27÷130 kw 
[36.1÷174.2 hp] 

Esempio / Example: 

1 

H1V 

2 

75 

3 

S 

4 

L2 

5 

D 

6A 

NC 

6B 

1 

6C 

30 

6D 

- 

6E 

- 

7 

20/75 

8 

M 

9 

NBR 
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CARATTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Fluidi: 
Utilizzare fluidi a base minerale con additivi anticorrosione, 
antiossidanti e antiusura (HL o HM) con viscosità alla 
temperatura di esercizio di 15÷40 cSt. Una viscosità limite di 
800 cSt è ammissibile solo per brevi periodi in condizione di 
partenza a freddo. Non sono ammesse viscosità inferiori ai 10 
cSt. Viscosità comprese tra i 10 e i 15 cSt sono tollerate solo in 
casi eccezionali e per brevi periodi. Per maggiori dettagli 
consultare la sezione Fluidi e filtrazione. 
 
Temperature: 
Non è ammesso il funzionamento dell'unità a pistoni con 
temperature del fluido idraulico superiori a 90ºC e inferiori a -
25ºC. Per maggiori dettagli consultare la sezione Fluidi e 
filtrazione. 
 
 
Filtrazione: 
Una corretta filtrazione contribuisce a prolungare la durata in 
esercizio dell'unità a pistoni. Per un corretto impiego dell'unità a 
pistoni la classe di contaminazione massima ammessa è 
21/19/16 secondo la ISO 4406:1999. Per maggiori dettagli 
consultare la sezione Fluidi e filtrazione. 
 
Pressione di aspirazione: 
La pressione minima sulla bocca di aspirazione è di 0.8 bar 
assoluti. La pressione sulla bocca di aspirazione non deve mai 
scendere al di sotto di tale valore. 
 
Pressione di esercizio: 
La pressione massima continua ammissibile sulla bocca di 
mandata è di 350 bar. La pressione di picco è di 450 bar. 
 
 
Pressione in carcassa: 
La pressione massima ammissibile in carcassa è di 1.5 bar. 
Una pressione superiore può compromettere la durata e la 
funzionalità della guarnizione dell'albero di uscita. 
 
Guarnizioni: 
Le guarnizioni utilizzate sulle unità a pistoni assiali H1V 
standard sono in NBR (Acrylonitrile-Butadiene Elastomer). Per 
impieghi particolari (alte temperature e fluidi corrosivi) è 
possibile ordinare l'unità a istoni con guarnizioni in FKM 
(Viton®). Nel caso di impiego di fluidi speciali contattare la 
Brevini Fluid Power S.p.A. 
 
Capacità di carico albero di uscita: 
L'albero di uscita è in grado di sopportare sia carichi radiali sia 
assiali. Per i valori ammissibili dei carichi applicabili consultare 
la sezione Durata dei cuscinetti delle unità a pistoni assiali. 
 
Piastre di attacco: 
l coperchio delle pompe H1V è dotato di due bocche di 
mandata, una laterale (coperchio L2) ed una frontale (coperchio 
F2). La pompa viene fornita con una delle due bocche di 
mandata chiusa da una flangia cieca. Al momento dell'ordine 
specificare quale bocca di mandata si intende utilizzare. La 
bocca di aspirazione è sempre frontale. 

Hydraulic fluids: 
Use fluids with mineral oil basis and anticorrosive, antioxidant 
and wear preventing addition agents (HL or HM). Viscosity 
range at operating temperature must be of 15÷40 cSt. For short 
periods and upon cold start, a max. viscosity of 800 cSt is 
allowed. Viscosities less then 10 cSt are not allowed. A 
viscosity range of 10¸15 cSt is allowed for extreme operating 
conditions and for short periods only. For further information 
see at Fluids and filtering section. 
 
Temperature ranges: 
The operating temperature of the oil must be within -25ºC÷90ºC 
[-13ºF÷194ºF]. The running of the axial piston unit with oil 
temperature higher than 90ºC [194°F] or lower than -25ºC [-
13°F] is not allowed. For further information see at Fluids and  
filtering section. 
 
Filtering: 
A correct filtering is essential for long and satisfactory life of 
axial piston units. In order to ensure a correct functioning of the 
unit, the maximum permissible contamination class is 21/19/16 
according to ISO 4406:1999. For further  details see at Fluids 
and filtering section. 
 
Inlet pressure: 
(Pumps in open loop) Minimum absolute pressure at suction 
port is 0.8 bar [11.6 psi]. Case inlet pressure can never be 
lower. 
 
Operating pressure: 
The maximum permissible continuous pressure on pressure 
ports is 350 bar [5100 psi]. The peak pressure is 450 bar [6500 
psi]. 
 
Case drain pressure: 
Maximum permissible case drain pressure is 1.5 bar [22 psi]. A 
higher pressure can affect the shaft seal or reduce its life. 
 
 
Seals: 
Seals used on standard H1V series axial piston pumps are of 
NBR (Acrylonitrile-Butadiene Elastomer). For special uses (high 
temperatures or special fluids) it is possible to order the unit 
with FKM seals (Viton®). In case of use of special fluids,  
contact Brevini Fluid Power S.p.A. 
 
 
Output shaft: 
Shaft has bearings that can bear both radial and axial loads. As 
for loads permissible values, see relevant section at Service life 
of bearings for axial piston units. 
 
 
Port plates: 
The H1V pump port plate has outlet ports, both lateral (L2 
cover) and frontal (F2 cover). Unused port is plugged with a 
blind flange. The kind of port to be used must be specified when 
ordering. The suction port is always frontal.  
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Installazione: 
Le pompe possono essere installate in qualsiasi direzione e 
posizione. Le pompe H1V hanno la carcassa connessa con la 
bocca di aspirazione e non devono mai essere drenate. 
L'installazione con albero verticale e al di sopra del serbatoio 
comporta alcune limitazioni. Per maggiori dettagli consultare 
la sezione Norme generali di installazione. 
 
Relazione tra senso di rotazione e direzione di flusso:  
La relazione tra il senso di rotazione dell’albero della pompa 
a pistoni H1V e la direzione del flusso del fluido è illustrata in 
figura. L’inversione del senso di rotazione comporta lo 
smontaggio di coperchio e regolatore, la sostituzione del 
disco distributore e il rimontaggio del coperchio ruotato di 
180° e del regolatore. 

Installation: 
H1V series pumps can be installed in every position or 
direction. These axial piston units do not have have separate 
inlet and drain chambers and so must be never drained. 
Installation of the unit with shaft in vertical position and above 
the tank involves some limitations. For further details see at 
General installation guidelines. 
 
Relation between direction of rotation and director of 
flow: The relation between direction of rotation of shaft and 
direction of flow in H1V piston pumps is shown in the picture 
below. In order to change direction of rotation, port plate and 
control have to be removed, and after the valve plate has 
been replaced, they must be reassembled with the port plate 
turned of 180°. 

Coperchio F2 
F2 Port plate 

Coperchio L2 
L2 Port plate 
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DATI TECNICI 
TECHNICAL DATA 

(Valori teorici, senza considerare ηhm e ηv; valori arrotondati). Le 
condizioni di picco non devono durare più dell’1% di ogni minuto. 
Evitare il funzionamento contemporaneo alla massima velocità e alla 
massima pressione. 

(Theorical values, without considering ηhm e ηv; approximate values). 
Peak operations must not excede 1% of every minute. A simultaneus 
maximum pressure and  maximum speed not recomended. 

Note: 
(1) Le cilindrate massime e minime possono essere variate con 
continuità. Nell'ordine indicare i valori di Vg max e Vg min richiesti. 
(2) I valori indicati sono validi per impiego con olio a base minerale e 
una pressione assoluta sulla bocca di aspirazione di 1 bar. Per la 
relazione tra cilindrata e velocità di rotazione ammessa vedere il 
diagramma di calcolo seguente. 
(3) La pressurizzazione dell'aspirazione permette di incrementare la 
velocità di rotazione della pompa. Vedere il diagramma di calcolo 
seguente per la determinazione della velocità ammissibile. 
4) Valori indicativi. 

Notes: 
(1) The minimum and maximum displacements are infinitely 
adjustable. In the order code please indicate the needed Vgmax and 
Vgmin . 
(2) The values shown are valid for an absolute pressure of 1 bar [14.5 
psi] at the suction inlet port an when operated on mineral oil. By 
decreasing the the displacement the speed may be increased to the 
max permissible speed, see diagram. 
(3) By increasing the inlet pressure (pabs > 1 bar [14.5 psi]) the speed 
my be increased to the max. permissible speed (nlim), see diagram. 
(4) Approximate values.  

Dimensione / Size    55 75 108 160 226 

Cilindrata (1) 
Displacement (1) 

 Vg max 
cm3/rev 
[in3/rev] 

54.8 
[3.34] 

75.3 
[4.60] 

107.5 
[6.56] 

160.8 
[9.81] 

225.1 
[13.73] 

 Vg min 
cm3/rev 
[in3/rev] 

0 
[0] 

0 
[0] 

0 
[0] 

0 
[0] 

0 
[0] 

Pressione max. 
Max. pressure 

cont. pnom bar 
[psi] 

350 
[5100] 

picco 
peak pmax 

bar 
[psi] 

450 
[6500] 

Velocità max. a Vg max (2) 
Max. speed at Vg max

 (2)  nmax 1 rpm 2600  2300  2000  1800  1500  

Velocità max. a Vg < Vg max (2) 
Max. speed at Vg < Vg max (2)  nmax 2 rpm 3300  2900  2600  2300  1900  

Velocità limite (3) 
Speed limit (3)  nlim rpm 3700  3200  2800  2500  2100  

Portata max. a nmax 1 e Vg max 
Max. flow at nmax 1 e Vg max 

 qmax 
l/min 

[U.S. gpm] 
143 

[37.8] 
173 

[45.6] 
215 

[56.7] 
289 

[76.2] 
338 

[89.1] 

Potenza max. a nmax 1 e pnom 
Max. flow at nmax 1 e pnom  Pmax 

kW 
[hp] 

83 
[111] 

101 
[135] 

125 
[168] 

168.5 
[226] 

197 
[264] 

Costante di coppia a Vg max 
Torque costant at Vg max 

 Tk 
Nm/bar 

[Ibf·ft/psi] 
0.87 

[0.044] 
1.20 

[0.061] 
1.71 

[0.087] 
2.56 

[0.13] 
3.58 

[0.18] 

Coppia max. ammessa a Vg max 
Permissible max. torque at Vg max 

cont. 
(pnom) Tnom Nm 

[Ibf·ft] 
306 

[225] 
420 

[310] 
599 

[442] 
896 

[661] 
1254 
[925] 

picco/peak 
(pmax) Tmax 

Nm 
[Ibf·ft] 

393 
[290] 

540 
[398] 

770 
[568] 

1152 
[849] 

1613 
[1189] 

Momento di inerzia 
Moment of inertia  J kg·m2 

[Ibf·ft2] 
0.004 

[0.095] 
0.008 

[0.189] 
0.013 

[0.308] 
0.025 

[0.593] 
0.040 

[0.948] 

Peso (4) 
Weight (4)  m kg 

[Ibs] 
30 

[66] 
42 

[92] 
55 

[121] 
77 

[170] 
107 

[236] 
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Determinazione della velocità ammissibile 
La velocità di rotazione della pompa può essere aumentata 
sia riducendo la cilindrata massima sia aumentando la 
pressione sulla bocca di aspirazione. La pressione assoluta 
massima sulla bocca di aspirazione della pompa non deve 
essere superiore ai 2.5 bar assoluti. La velocità di rotazione 
massima della pompa non deve superare in ogni caso il 
valore nlim indicato in tabella. Per la determinazione della 
velocità massima di rotazione ammissibile in fuzione della 
cilindrata massima e della pressione sulla bocca di 
aspirazione utilizzare il nonogramma seguente. 

Calculation of permissible speed 
The pump rotation speed my be increased by decreasing the 
displacement or by increasing the suction pressure. The 
maximum suction pressure must be less then 2.5 bar [36.2 psi] 
absolute. The max. pump speed must be always less then 
value shown table (nlim). To calculate the max. permissible 
speed related to the pump displacement and the suction 
pressure see the diagram below. 

Determinazione della velocità limite 
Speed limits calculation 
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REGOLATORE A POTENZA COSTANTE 
CONSTANT POWER CONTROL NC 
l regolatore di potenza regola la portata in funzione della 
pressione di esercizio in modo che la potenza data dal 
prodotto: 

rimanga costante a regime costante. Il segnale di pilotaggio 
sul cassetto pilota è dato direttamente dalla pressione 
d'esercizio a cui fa risconto una molla a taratura registrabile. 
Possono essere ottenute diverse curve di regolazione 
variando l'area di pilotaggio e la taratura della molla di 
riscontro. Il regolatore è posto in modo da variare la cilindrata 
da MAX a MIN (posizione 1) con retroazione fornita da due 
ulteriori molle. Inizio regolazione a partire da 50 bar. 

The constant power control makes it possible to control the 
output flow of the pump in relation to the operating pressure 
so to keep the preset drive power constant at a constant 
speed. 

The operating pressure applies a force on the pilot which is 
matched by an adjustable spring so that the pump keeps Vg 
max until the operating pressure overtakes the pre-set spring 
force. When the operating pressure rises beyond the  pre-set 
spring force, the spool valve opens and the positioning piston 
moves allowing the pump to swivel toward Vg min until a 
force balance on the control rod is restored by feed back 
springs so that the output flow reduces in the same ratio by 
which the operating pressure has risen. Therefore at constant 
drive speed the drive power keeps constant. The 
displacement setting is (1) (MAX-MIN) with two feed back 
springs. Calibration starts from 50 bar [725 psi]. 

N = power (kW) 
p = pressure (bar) 
Q = flow (l/min) 

N = potenza (kW) 
p = pressione (bar) 
Q = portata (l/min) 

.cos
600

tQpN =
⋅

= .cos
600

tQpN =
⋅

=

Indicare in fase di ordine: 
- Potenza d'ingresso (kW) a 1500 rpm. 

When ordering, please clearly state: 
- Input power (kW) at 1500 rpm. 

H1V 108  

H1V 55  

H1V 160  

H1V 75 

H1V 226 
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REGOLATORE A POTENZA COSTANTE CON LIMITATORE DI PRESSIONE 
CONSTANT POWER CONTROL WITH PRESSURE COMPENSATOR NC+PC 

Indicare in fase di ordine: 
- Potenza d'ingresso (kw) a 1500 rpm 
- Valore di taratura valvola. 

When order, please clearly state: 
- Input power (kW) at 1500 rpm 
- Pressure limiting device setting. 

H1V NC+PC 

Il dispositivo con limitatore di pressione si ottiene inserendo 
una valvola di sequenza sul comando NC standard. La 
valvola fa si che, al raggiungimento della pressione di 
taratura impostata, la pompa riduca al minimo la portata 
mantenendo sotto pressione l'impianto. La valvola è del tipo a 
pilotaggio interno con taratura registrabile fino a 350 bar 
assemblata direttamente sulla pompa. In caso di 
funzionamento della pompa in portata minima (annullamento) 
per un tempo indicativo superiore a 5 min alla pressione di 
200 bar occorre eseguire il lavaggio della pompa tramite 
l'attacco S con un flusso compreso tra il 7% e il 10% della 
portata nominale. Si richiede il collegamento della bocca T1 
della valvola direttamente in serbatoio, e che il valore della 
taratura della valvola limitatrice di pressione del circuito sia 
almeno 30 bar superiore a quello impostato sul regolatore. Il 
regolatore è posto in modo da variare la cilindrata da MAX a 
MIN (Posizione 1). 

The NC+PC control operates as the NC constant power 
control with the addition of a max pressure cut-off so that, if 
the operating pressure exceeds the setting value, the pump 
automatically detrokes to Vgmin maintaning the pressure. The 
pressure limiting device is made by the adjustable sequence 
valve mounted on the pump. The valve is adjustable up to 
350 bar [5000 psi]. The pressure limiting device overrides the 
constant power control, i.e. below the pre-set operating 
pressure the displacement is adjusted according to the pre-
set drive power curve and if the operating pressure rises such 
as to exceed the pre-set operating pressure, the pressure 
limiting device overrides the constant power control. Should it 
be required for the pump to operate long term at zero stroke, 
more then 200 bar [2900 psi] for more than 5 min., pump 
flushing is necessary through the S port and flushing flow 
must be 7-10% approx. of the nominal pump flow. The VSI T1 
port must be connected to the tank directly. Any relief 
included in the circuit must be set at least at 30 bar [435 psi] 
above the pressure limiting device setting. Displacement 
setting is (1) (MAX-MIN). 
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REGOLATORE A POTENZA COSTANTE CON LIMITATORE IDRAULICO 
CONSTANT POWER CONTROL WITH HYDRAULIC LIMITING DEVICE NC+PI 
Il dispositivo con limitatore idraulico permette, per mezzo di 
una pressione pilota applicata sull'attacco X2, di impostare un 
valore di portata inferiore a quello definito dalla curva di 
potenza. Durante il funzionamento, se la pressione 
d'esercizio sale ad un valore eccessivo nei confronti della 
potenza disponibile, interviene il regolatore, escludendo il 
pilotaggio e riducendo la portata secondo la curva di potenza. 
La pressione pilota necessaria su X2 per annullare la 
cilindrata è di circa il 10% della pressione d'esercizio. 
Indicativamente da 10 bar a 35 bar in funzione del diametro 
del pilota. Pressione massima su X2 = 250 bar. Il regolatore è 
posto in modo da variare la cilindrata da MAX a MIN 
(Posizione 1). 
 
 
Indicare in fase di ordine: 

- Potenza d'ingresso (kW) a 1500 rpm. 

The NC+PI control operates as the NC constant power control, 
with the additional option of being able to limit the flow in 
proportion of the pilot pressure applied on port X2. The 
hydraulic limiting device is overridden by the constant power 
control, i.e. below the pre-set drive power curve the 
displacement is adjusted in relation to the pilot pressure and if 
operating pressure rises such as to exceed the power curve, 
the constant power control overrides the hydraulic limiting 
device and reduces the displacement according to the power 
curve. To zero the displacement a piloting pressure of about 
10% of working pressure (10 to 35 bar depending on spool 
diameter) [145-508 psi] is required at port X2; maximum 
pressure on X2 port 250 bar [3625 psi]. Displacement setting is 
(1) (MAX to MIN). 
 
When ordering, please clearly state: 
- Input power (kW) at 1500 (rpm). 

Sovralimentazione del regolatore: Quando è necessario 
variare la cilindrata della pompa con una pressione di esercizio 
inferiore ai 40 bar si deve sovralimentare il regolatore mediante 
un circuito ausiliario attraverso l'attacco Y3. 

Control boosting: When it is necessary to change the 
displacement of the pump with a working pressure lower than 
40 bar [580 psi], the control must be boosted by means of an 
auxiliary circuit connected at Y3 port. 

NOTA: Il circuito qui riprodotto ha il solo scopo di illustrare le 
connessioni da effettuare per la realizzazione di un circuito di 
sovralimentazione. 

NOTE: The above illustrated circuit has the only aim to show 
the connection required to construct a boosting circuit. 

H1V NC+PI 
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REGOLATORE A PRESSIONE COSTANTE 
CONSTANT PRESSURE CONTROL PC 
Il regolatore a pressione costante permette di mantenere 
costante la pressione nel circuito indipendentemente dal variare 
della portata nell'utenza. Il principio di funzionamento sfrutta la 
pressione di esercizio in modo che, quando questa supera il 
valore di taratura impostato sul regolatore, automaticamente la 
pompa riduce al minimo la portata mantenendo pressione nel 
circuito. 
Possono essere impostati, direttamente sulla pompa, diversi 
valori di taratura (da 50-350 bar) agendo su un grano 
registrabile. In caso di funzionamento in portata minima 
(annullamento) per un tempo indicativo superiore a 5 min con 
200 bar occorre eseguire il lavaggio della pompa tramite 
l'attacco S, con un flusso compreso tra il 7% e il 10% della 
portata nominale. Il tempo di regolazione da Vgmax a Vgmin é di 
circa 0.2 sec., mentre per il ripristino del flusso da Vgmin a Vgmax  
occorrono circa 0.8 sec. Si richiede il collegamento T1 
(strozzatura fissa) direttamente in serbatoio, e che il valore 
della taratura sul circuito sia almeno 30 bar superiore a quello 
impostato sul regolatore. Il regolatore è posto in modo da 
variare la cilindrata da MAX a MIN (Posizione 1). 

The constant pressure control controls the pump displacement 
in relation to flow requirements in such a way to maintain the 
pressure in the hydraulic circuit constant. 
The operating pressure applies a force on the pilot which is 
matched by an adjustable spring. There is no feed back. Should 
the flow requirements reduce, the operative pressure rises and 
exceed the pre-set pressure, consequently the spool opens and 
the pump swivels back until the pre-set pressure is restored. 
The swivel back time to zero stroke is about 0.2 sec. 
while the time to restore the output flow is about 0.8 sec. The 
setting range of the control is 50 bar [725 psi] to 350 bar [5000 
psi]. Should it be requested the pump to operate for long time, 
i.e. more then 200 bar [2900 psi] for more than 5 min, at zero 
stroke, pump flushing is necessary through the port S and 
flushing must be 7% approx. of the nominal pump flow. 
The relief valve included in the circuit should be set at least at 
30 bar [435 psi] above the constant pressure control setting and 
the T1 port of the control must be connected directly to the tank. 
Displacement settng is (1) (MAX- MIN). 

Indicare in fase di ordine: 
- Pressione di taratura regolatore. 

When ordering, please clearly state: 
- Valve calibration pressure.  

H1V PC 
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REGOLATORE A PRESSIONE COSTANTE CON CONTROLLO REMOTO 
REMOTE CONSTANT PRESSURE CONTROL CR 
Inserendo la valvola di sequenza VSI (vedere la sezione 
valvole ed accessori), è possibile controllare il comando a 
distanza. La valvola è del tipo a pilotaggio interno con 
taratura registrabile da 50 bar a 350 bar assemblata 
direttamente sulla pompa, ma può essere ordinata 
separatamente. La lunghezza del tubi di collegamento con il 
controllo a distanza non devo superare i 5 m. Le altre 
caratteristiche del sistema sono similari a quelle del comando 
PC. Si richiede il collegamento T2 (strozzatura fissa) 
direttamente in serbatoio, e che il valore della taratura sul 
circuito sia almeno 30 bar superiore a quello impostato sul 
regolatore. Il regolatore è posto in modo da variare la 
cilindrata da MAX a MIN (Posizione 1). 

The constant pressure control of the pump can be remotely 
piloted by means of the internal piloting sequence valve VSI 
(see valves and accessories section). VSI valve is directly 
assembled on pump, but it also can be ordered separately. 
Setting adjustment is 50 bar [725 psi] to 350 bar [5075 psi]; 
the piping length should not exceed 5 mt [16ft]. Port T2 (fixed 
restrictor) must be directly connected to the tank and circuit 
relief valve must be 30 bar [435 psi] higher than the PCR 
control. 
Other features of PCR controls are similar to PC ones. 
Displacement setting is 1 (MAX to  MIN). 

H1V CR 

NOTA: Qualora 2 o più valori di taratura siano necessari, con-
sultare il nostro ufficio tecnico. 

Indicare in fase di ordine: 
- Pressione di taratura regolatore. 

NOTE: Please contact our technical department when 2 or 
more pressure settings are required. 

When ordering please state clearly: 
- Control pressure setting.  
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REGOLATORE IDRAULICO PROPORZIONALE 
HYDRAULIC PROPORTIONAL CONTROL PI 
Una pressione ausiliaria esterna agisce sulla bocca X2 come 
segnale di pilotaggio. Variando tale pressione il pilota varia la 
propria posizione, comprimendo la molla di retroazione. 
Il risultato è un proporzionale cambiamento della cilindrata della 
pompa.La posizione standard del regolatore è (2) (Min ➝ Max) 
ma la posizione (1) (Max ➝ Min) è disponoibile in opzione. E' 
possibile ottenere la portata desiderata agendo sulla taratura 
della valvola di controllo pressione sull'altacco X2. Il campo di 
regolazione è da 8 a 23 bar. La pressione massima non deve 
superare i 50 bar. Se occorre regolare la portata con una 
pressione di esercizio inferiore a 40 bar é necessario, 
attraverso l'attacco Y3 disporre di una pressione ausiliaria 
almeno equivalente. 

The hydraulic proportional control allows a stepless adjustment 
of the pump displacement proportionally to the pilot pressure 
applied to port X2. The pilot pressure applies a force on the 
spool and the pump swivels until a force balance on the arm is 
restored by feed back spring. Therefore the pump displacement 
is adjusted in direct proportion with the pilot  pressure. Standard 
displacement setting is 2 (Min ➝ Max), however displacement 
setting 1 (Min ➝ Max) is also available. The required flow can 
be obtained by setting the pressure relief valve at X2 port: 8 - 
23 bar [115 - 335 psi]. Maximum permissible pilot pressure at 
port X2 is 50 bar [725 psi] A min. 40 bar [580 psi] approx. 
operating pressure is required to operate the control. In case of 
operating pressure lower than 40 bar [580 psi], a boost 
pressure must be applied at port Y3 to control the pump. 

Sovralimentazione del regolatore: Quando è necessario 
variare la cilindrata della pompa con una pressione di esercizio 
inferiore ai 40 bar si deve sovralimentare il regolatore mediante 
un circuito ausiliario attraverso l'attacco Y3. 

Control boosting: When it is required to change the 
displacmeent of the pump with working pressure lower than 40 
bar [580 psi], the control must be boosted by means of an 
auxiliary circuit connected at port Y3. 

NOTA: Il circuito qui riprodotto ha il solo scopo di illustrare le 
connessioni da effettuare per la realizzazione di un circuito di 
sovralimentazione. 

NOTE: The above illustred circuit has the only aim to show the 
connections required to construct a boostong circuit. 

Indicare in fase di ordine: 
- Posizione del regolatore. 

When ordering please state clearly: 
- Displacement setting. 

H1V PI (2) H1V PI (1) 
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REGOLATORE ELETTROMAGNETICO PROPORZIONALE 
ELECTRIC PROPORTIONAL CONTROL EM 

The electrical proportional control allows stepless and 
programmable adjustment of the pump displacement 
proportionally to the current strength supplied to a proportional 
solenoid valve, available in 12V DC and 24V DC versions. The 
proportional solenoid valve applies a force on the spool 
proportional to the current strength and the pump swivels until a 
force balance is restored by a feed-back spring. To control the 
proportional solenoid valve a 24V DC (12V DC) supply is 
required. Current range between 350 (700) and 700 (1400) mA 
approx. (with standard setting of Max and Min displacement). 
Max permissible current = 800 (1600) mA. Usually the swivel 
range is from Vgmin to Vgmax (displacement setting 2) so that 
increasing the current strength the pump swivels towards Vgmax, 
however displacement setting 1 (swivels range from Vgmax to 
Vgmin) is also available. A min. 40 bar [580 psi] approx. 
operating pressure is required to operate the control. Two 
electronic devices are available to control the solenoid (they 
must be ordered separately): VPD/AD (two channel) - VPC/AP 
(one channel). 

Sovralimentazione del regolatore: Quando è necessario 
variare la cilindrata della pompa con una pressione di esercizio 
inferiore ai 40 bar si deve sovralimentare il regolatore mediante 
un circuito ausiliario attraverso l’attacco Y3  

Control boosting: When it is required to change the 
displacement of the pump with working pressure lower than 40 
bar [580 psi], the control must be boosted by means of an  
auxiliary circuit connected at port Y3. 

NOTA: Il circuito qui riprodotto ha il solo scopo di illustrare le 
connessioni da effettuare per la realizzazione di un circuito di 
sovralimentazione. 

NOTE: The above illustred circuit has the only aim to show the 
connections required to construct a boosting circuit. 

Il regolatore elettromagnetico proporzionale consente una 
variazione continua e programmabile dalla cilindrata 
proporzionalmente all'intensità della corrente di alimentazione 
di un solenoide proporzionale, disponibile nelle versioni 12V 
c.c. e 24V c.c. L'elettromagnete proporzionale applica una forza 
sul pilota proporzionale all'intensità di corrente e la pompa varia 
la sua cilindrata fino a che la molla di retroazione ripristina 
l'equilibrio. L'alimentazione è a corrente continua a 24V (12V). Il 
campo di regolazione della corrente è compreso tra 350 (700) e 
700 (1400) mA (con regolazioni standard delle cilindrate 
massima e minima). Massima corrente ammissibile 800 (1600) 
mA. La posizione standard del regolatore é (2) (Vgmin - Vgmax) 
ma la posizione (1) (Vgmax - Vgmin) é disponibile a richiesta. Una 
pressione minima di 40 bar é necessaria per il funzionamento 
del regolatore. Per controllare il magnete proporzionale sono 
disponibili il regolatore elettronico a due canali VPD/AD oppure 
il regolatore elettronico monocanale VPC/AP. I regolatori  
elettronici devono essere ordinati separatamente. 

Indicare in fase di ordine: 
- Posizione del regolatore 
- Tensione del magnete. 

When ordering please state clearly: 
- Displacement setting 
- Solenoid voltage. 

H1V EM 12V (2) 

H1V EM 24V (2) 

H1V EM 12V (1) 

H1V EM 24V (1) 
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REGOLATORE LOAD SENSING CON TAGLIO PRESSIONE 
LOAD SENSING CONTROL WHIT PRESSURE CUT-OFF CLS+TP 
Il regolatore Load Sensing è una valvola regolatrice di portata 
che controlla la cilindrata della pompa in funzione della 
pressione di esercizio in modo da soddisfare le richieste degli 
utilizzatori. 
La portata della pompa è influenzata da uno strozzatore 
esterno (strozzatore variabile o distributore proporzionale) 
posto tra l’utilizzatore e la pompa. 
La valvola Load Sensing confronta le pressioni a monte ed a 
valle dello strozzatore e varia la cilindrata della pompa in modo 
da mantenere costante la caduta di pressione attraverso lo 
strozzatore (Δp). In questo modo la portata della pompa 
dipende esclusivamente dalla sezione di passaggio dello 
strozzatore variabile. 
Il campo di taratura del Δp è compresa tra i 18 ed i 35 bar. La 
taratura standard è di 20 bar. Lo strozzatore variabile non viene 
fornito con la pompa. 
Nel regolatore è incorporata una valvola di taglio pressione (con 
consumo) con un campo di regolazione da 50 a 350 bar. 
La pressione di taratura del regolatore non deve comunque 
superare il valore di pressione nominale (pnom) della pompa. 
La valvola limitatrice di pressione inserita nel circuito deve 
essere tarata ad un valore di pressione di almeno 20 bar 
superiore alla taratura del regolatore TP. 

The Load Sensing control device is a regulating valve that 
controls the pump displacement in function of the working 
pressure so as to satisfy the demands for the various users. 
The pump flow is influenced from an external restrictor (the 
variable restrictor or proportional compensated flow control 
valve) placed between the user and the pump. The Load 
Sensing control compares the pressure before and after the 
restrictor and varies the pump displacement so as to maintain a 
constant the pressure drop through the restrictor (Δp). In this 
way, the flow of the pump depends exclusively on the section of 
passage of the variable restrictor. The field of calibration of the 
Δp is contained  between 18 bars [261 psi] end 35 bars [507 
psi]. The standard calibration is 20 bars [290 psi]. The variable 
restrictor not supplied with the pump. 
The control has a pressure cut-off built-in valve (with drain) with 
setting from 50 to 350 bar [725 ÷ 5075 psi]. 
The pressure of calibration of the control however, can not 
exceed the value of nominal pressure (pnom) of the pump.  
The pressure relief valve in the circuit has to be set at a 
pressure level of at least 20 bar [290 psi] higher than the setting 
pressure of the TP control. 

Nell’ordine specificare: 
 - Taratura segnale CLS (bar) 
 - Taratura  TP (bar) 

When ordering. Please state clearly: 
 - CLS Δp pressure setting 
 - TP pressure setting [psi] 
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REGOLATORE MANUALE 
MANUAL CONTROL LC 

Dimensione 
Size 55 75 108 160 226 

Giri volantino 
Handwheel rounds 28 29 24 36 40 

La cilindrata della pompa é variabile agendo sul volantino 
esterno. La posizione standard del regolatore é (1) (Vgmax - 
Vgmin) ma la posizione (2) (Vgmin - Vgmax) é disponibile a 
richiesta. 

The pump displacement is adjusted by manually operating the 
handwheel. The standard swivel range is from Vgmax to Vgmin 
(displacement setting 1 as per our ordering code), however 
displacement setting 2 (swivel range from Vgmin to Vgmax) can 
be supplied. 

Il numero di giri di volantino necessario per portare la pompa 
dalla cilindrata minima alla massima o viceversa è indicato in 
tabella. 

The table shows number of handwheel turns required to swivel 
the pump from zero displacement to maximum displacement or  
vice versa. 

Indicare in fase d'ordine. 
- Posizione del regolatore. 

When ordering please state clearly: 
- Displacent setting  
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DIMENSIONI FLANGIA ISO 4 FORI 
DIMENSIONS ISO 4 BOLTS FLANGE H1V 55 M 
S1, S2: Lavaggio (tappati) / Flushing ports (plugged) - 1/2 G (BSPP) 
R: Spurgo (tappato) / Air bleed (plugged) - 1/8 G (BSPP) 

Vista da B / Detail B 

Senso di rotazione = Sinistro 
Anti-clockwise rotation 

Senso di rotazione = Destro 
Clockwise rotation 

S 
Albero scanalato 

Splined saft 

C 
Albero cilindrico 

Cylindrical keyed shaft 
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DIMENSIONI FLANGIA ISO 4 FORI 
DIMENSIONS ISO 4 BOLTS FLANGE H1V 75 M 
S1, S2: Lavaggio (tappati) / Flushing ports (plugged) - 1/2 G (BSPP) 
R: Spurgo (tappato) / Air bleed (plugged) - 1/8 G (BSPP) 

Vista da B / Detail B 

Senso di rotazione = Sinistro 
Anti-clockwise rotation 

Senso di rotazione = Destro 
Clockwise rotation 

S 
Albero scanalato 

Splined saft 

C 
Albero cilindrico 

Cylindrical keyed shaft 
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DIMENSIONI FLANGIA ISO 4 FORI 
DIMENSIONS ISO 4 BOLTS FLANGE H1V 108 M 
S1, S2: Lavaggio (tappati) / Flushing ports (plugged) - 1/2 G (BSPP) 
R: Spurgo (tappato) / Air bleed (plugged) - 1/8 G (BSPP) 

S 
Albero scanalato 

Splined saft 

C 
Albero cilindrico 

Cylindrical keyed shaft 

Vista da B / Detail B 

Senso di rotazione = Sinistro 
Anti-clockwise rotation 

Senso di rotazione = Destro 
Clockwise rotation 
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DIMENSIONI FLANGIA ISO 4 FORI 
DIMENSIONS ISO 4 BOLTS FLANGE H1V 160 M 
S1, S2: Lavaggio (tappati) / Flushing ports (plugged)  - 3/4 G (BSPP) 
R: Spurgo (tappato) / Air bleed (plugged)  - 1/8 G (BSPP) 

Vista da B / Detail B 

Senso di rotazione = Sinistro 
Anti-clockwise rotation 

Senso di rotazione = Destro 
Clockwise rotation 

S 
Albero scanalato 

Splined saft 

C 
Albero cilindrico 

Cylindrical keyed shaft 
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DIMENSIONI FLANGIA ISO 4 FORI 
DIMENSIONS ISO 4 BOLTS FLANGE H1V 226 M 
S1, S2: Lavaggio (tappati) / Flushing ports (plugged) - 3/4 G (BSPP) 
R: Spurgo (tappato) / Air bleed (plugged) - 1/8 G (BSPP) 

S 
Albero scanalato 

Splined saft 

C 
Albero cilindrico 

Cylindrical keyed shaft 

Vista da B / Detail B 

Senso di rotazione = Sinistro 
Anti-clockwise rotation 

Senso di rotazione = Destro 
Clockwise rotation 



G/22 

DIMENSIONI FLANGIA SAE C 4 FORI 
DIMENSIONS SAE C 4 BOLTS FLANGE H1V 55 SAE 

Vista da B / Detail B 

Senso di rotazione = Sinistro 
Anti-clockwise rotation 

Senso di rotazione = Destro 
Clockwise rotation 

S1, S2: Lavaggio (tappati) / Flushing ports (plugged) - 1” 1/16-12 UN 2B 
R: Spurgo (tappato) / Air bleed (plugged) - 7/16”-20 UNF 

S 
Albero scanalato 

Splined saft 

C 
Albero cilindrico 

Cylindrical keyed shaft 
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DIMENSIONI FLANGIA SAE D 4 FORI 
DIMENSIONS SAE D 4 BOLTS FLANGE H1V 75 SAE 

Vista da B / Detail B 

Senso di rotazione = Sinistro 
Anti-clockwise rotation 

Senso di rotazione = Destro 
Clockwise rotation 

S1, S2: Lavaggio (tappati) / Flushing ports (plugged) - 1” 1/16-12 UN 2B 
R: Spurgo (tappato) / Air bleed (plugged) - 7/16”-20 UNF 

S 
Albero scanalato 

Splined saft 

C 
Albero cilindrico 

Cylindrical keyed shaft 
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DIMENSIONI FLANGIA SAE D 4 FORI 
DIMENSIONS SAE D 4 BOLTS FLANGE H1V 108 SAE 

Vista da B / Detail B 

Senso di rotazione = Sinistro 
Anti-clockwise rotation 

Senso di rotazione = Destro 
Clockwise rotation 

S1, S2: Lavaggio (tappati) / Flushing ports (plugged) - 1” 1/16-12 UN 2B 
R: Spurgo (tappato) / Air bleed (plugged) - 7/16”-20 UNF 

S 
Albero scanalato 

Splined saft 

C 
Albero cilindrico 

Cylindrical keyed shaft 
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S1, S2: Lavaggio (tappati) / Flushing ports (plugged) - 1” 1/16-12 UN 2B  
R: Spurgo (tappato) / Air bleed (plugged) - 7/16”-20 UNF 

DIMENSIONI FLANGIA SAE D 4 FORI 
DIMENSIONS SAE D 4 BOLTS FLANGE H1V 160 SAE 

S 
Albero scanalato 

Splined saft 

C 
Albero cilindrico 

Cylindrical keyed shaft 

Vista da B / Detail B 

Senso di rotazione = Sinistro 
Anti-clockwise rotation 

Senso di rotazione = Destro 
Clockwise rotation 
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Vista da B / Detail B 

Senso di rotazione = Sinistro 
Anti-clockwise rotation 

Senso di rotazione = Destro 
Clockwise rotation 

S1, S2: Lavaggio (tappati) / Flushing ports (plugged) - 1” 3/16-12 UN 2B  
R: Spurgo (tappato) / Air bleed (plugged) - 7/16”-20 UNF 

DIMENSIONI FLANGIA SAE E 4 FORI 
DIMENSIONS SAE E 4 BOLTS FLANGE H1V 226 SAE 

S 
Albero scanalato 

Splined saft 

C 
Albero cilindrico 

Cylindrical keyed shaft 
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NC DIMENSIONI REGOLATORE 
CONTROL DIMENSIONS 

Cilindrata 
Size 

Versione 
Version 

A 
mm 
[in] 

B 
mm 
[in] 

C 
mm 
[in] 

55 
M 295 

[11.61] 
161 

[6.33] 
186 

[7.32] 

SAE 319 
[12.55] 

161 
[6.33] 

186 
[7.32] 

75  
M 320 

[12.59] 
164 

[6.45] 
193 

[7.59] 

SAE 344 
[13.54] 

164 
[6.45] 

193 
[7.59] 

108 
M 350 

[13.77] 
169 

[6.65] 
203 

[7.99] 

SAE 388 
[15.27] 

169 
[6.65] 

203 
[7.99] 

160 
M 408 

[16.06] 
199 

[7.83] 
247 

[9.72] 

SAE 447 
[17.59] 

199 
[7.83] 

247 
[9.72] 

226 
M 441 

[17.36] 
218 

[8.58] 
276 

[10.86] 

SAE 492 
[19.37] 

218 
[8.58] 

276 
[10.86] 
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NC+PC DIMENSIONI REGOLATORE 
CONTROL DIMENSIONS 

Cilindrata 
Size 

Versione 
Version 

A 
mm 
[in] 

B 
mm 
[in] 

C 
mm 
[in] 

D 
mm 
[in] 

Y1  

75 
M 339 

[13.34] 
164 

[6.45] 
193 

[7.59] 
115.5 
[4.54] 1/4 G (BSPP) 

SAE 364 
[14.33] 

164 
[6.45] 

193 
[7.59] 

115.5 
[4.54] 7/16” - 20 UNF 

108 
M 369.5 

[14.54] 
117.5 
[4.62] 

203 
[7.99] 

115.5 
[4.54] 1/4 G (BSPP) 

SAE 407.5 
[16.04] 

117.5 
[4.62] 

203 
[7.99] 

115.5 
[4.54] 7/16” - 20 UNF 

160 
M 420 

[16.53] 
199 

[7.83] 
247 

[9.72] 
126.5 
[4.98] 1/4 G (BSPP) 

SAE 460 
[18.11] 

199 
[7.83] 

247 
[9.72] 

126.5 
[4.98] 7/16” - 20 UNF 

226 
M 452 

[17.79] 
218 

[8.58] 
276 

[10.86] 
126.5 
[4.98] 1/4 G (BSPP) 

SAE 504 
[19.84] 

218 
[8.58] 

276 
[10.86] 

126.5 
[4.98] 7/16” - 20 UNF 
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DIMENSIONI REGOLATORE 
CONTROL DIMENSIONS NC+PI 

Cilindrata 
Size 

Versione 
Version 

A 
mm 
[in] 

B 
mm 
[in] 

C 
mm 
[in] 

D 
mm 
[in] 

E 
mm 
[in] 

F 
mm 
[in] 

G 
mm 
[in] 

Y X2 

55  
M 303 

[11.92] 
222 

[8.74] 
186 

[7.32] 
172.5 
[6.79] 

301 
[11.85] 

83 
[3.26] 

231 
[9.09] 1/4 G (BSPP) 1/8 G (BSPP) 

SAE 349 
[13.74] 

222 
[8.74] 

186 
[7.32] 

167.5 
[6.59] 

346 
[13.62] 

83 
[3.26] 

255 
[10.03] 7/16” - 20 UNF 7/16” - 20 UNF 

75  
M 328 

[12.91] 
223 

[8.77] 
193 

[7.59] 
174 

[6.85] 
325.5 

[12.81] 
84.5 

[3.32] 
256.5 

[10.09] 1/4 G (BSPP) 1/8 G (BSPP) 

SAE 374 
[14.72] 

223 
[8.77] 

193 
[7.59] 

169.5 
[6.67] 

371 
[14.60] 

84.5 
[3.32] 

280.5 
[11.04] 7/16” - 20 UNF 7/16” - 20 UNF 

108  
M 359 

[14.13] 
227 

[8.93] 
204 

[8.03] 
178 

[7.01] 
356 

[14.01] 
88.5 

[3.48] 
287 

[11.29] 1/4 G (BSPP) 1/8 G (BSPP) 

SAE 417.5 
[16.43] 

227 
[8.93] 

204 
[8.03] 

173.5 
[6.83] 

415 
[16.33] 

88.5 
[3.48] 

324.5 
[12.77] 7/16” - 20 UNF 7/16” - 20 UNF 

160  
M 415 

[16.33] 
245 

[9.64] 
246 

[9.68] 
196 

[7.71] 
413 

[16.25] 
111 

[4.37] 
323.5 

[12.73] 1/4 G (BSPP) 1/8 G (BSPP) 

SAE 476 
[18.74] 

245 
[9.64] 

246 
[9.68] 

191.5 
[7.53] 

473.5 
[18.64] 

111 
[4.37] 

362.5 
[14.27] 7/16” - 20 UNF 7/16” - 20 UNF 

226  
M 448 

[17.63] 
264 

[10.39] 
275 

[10.82] 
215 

[8.46] 
445.5 

[17.53] 
129.5 
[5.09] 

356 
[14.01] 1/4 G (BSPP) 1/8 G (BSPP) 

SAE 520 
[20.47] 

264 
[10.39] 

275 
[10.82] 

210 
[8.26] 

518 
[20.39] 

129.5 
[5.09] 

407 
[16.02] 7/16” - 20 UNF 7/16” - 20 UNF 
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Cilindrata 
Size 

Versione 
Version 

A 
mm 
[in] 

B 
mm 
[in] 

C 
mm 
[in] 

55 
M 317 

[12.48] 
159.5 
[6.27] 

186 
[7.32] 

SAE 341 
[13.42] 

159.5 
[6.27] 

186 
[7.32] 

75 
M 342.5 

[13.48] 
164 

[6.45] 
193 

[7.59] 

SAE 367.5 
[14.46] 

164 
[6.45] 

193 
[7.59] 

108 
M 373 

[14.68] 
168.5 
[6.63] 

203 
[7.99] 

SAE 411 
[16.18] 

168.5 
[6.63] 

203 
[7.99] 

160 
M 425.5 

[16.75] 
201 

[7.91] 
247 

[9.72] 

SAE 465.5 
[18.32] 

201 
[7.91] 

247 
[9.72] 

226 
M 457.5 

[18.01] 
220 

[8.66] 
276 

[10.86] 

SAE 509.5 
[20.05] 

220 
[8.66] 

276 
[10.86] 

DIMENSIONI REGOLATORE 
CONTROL DIMENSIONS PC 
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DIMENSIONI REGOLATORE 
CONTROL DIMENSIONS CR 

Cilindrata 
Size 

Versione 
Version 

A 
mm 
[in] 

B 
mm 
[in] 

C 
mm 
[in] 

55 
M 295 

[11.61] 
161 

[6.33] 
189 

[7.44] 

SAE 319 
[12.55] 

161 
[6.33] 

189 
[7.44] 

75  
M 320 

[12.59] 
164 

[6.45] 
193 

[7.59] 

SAE 344 
[13.54] 

164 
[6.45] 

193 
[7.59] 

108 
M 350 

[13.77] 
167 

[6.57] 
203 

[7.99] 

SAE 388 
[15.27 

167 
[6.57] 

203 
[7.99] 

160 
M 408 

[16.06] 
199 

[7.83] 
247 

[9.72] 

SAE 447 
[17.59] 

199 
[7.83] 

247 
[9.72] 

226 
M 441 

[17.36] 
218 

[8.58] 
276 

[10.86] 

SAE 492 
[19.37] 

218 
[8.58] 

276 
[10.86] 



G/32 

Cilindrata 
Size 

Versione 
Version 

A 
mm 
[in] 

B 
mm 
[in] 

C 
mm 
[in] 

D 
mm 
[in] 

E 
mm 
[in] 

F 
mm 
[in] 

G 
mm 
[in] 

X2 Y2 

55  
M 295 

[11.61] 
159 

[6.25] 
186 

[7.32] 
126.5 
[4.98] 

274 
[10.78] 

83 
[3.26] 

231 
[9.09] 1/4 G (BSPP) 1/4 G (BSPP) 

SAE 319 
[12.55] 

159 
[6.25] 

186 
[7.32] 

147 
[5.78] 

302.5 
[11.90] 

83 
[3.26] 

255 
[10.04] 7/16” - 20 UNF 7/16” - 20 UNF 

75  
M 320 

[12.59] 
165 

[6.49] 
193 

[7.59] 
128.5 
[5.06] 

299 
[11.77] 

84.5 
[3.32] 

256.5 
[10.09] 1/4 G (BSPP) 1/4 G (BSPP) 

SAE 344 
[13.54] 

165 
[6.49] 

193 
[7.59] 

149 
[5.86] 

327.5 
[12.89] 

84.5 
[3.32] 

280.5 
[11.04] 7/16” - 20 UNF 7/16” - 20 UNF 

108  
M 351 

[13.81] 
168 

[6.61] 
204 

[8.03] 
132.5 
[5.21] 

329.5 
[12.97] 

88.5 
[3.48] 

287 
[11.29] 1/4 G (BSPP) 1/4 G (BSPP) 

SAE 388 
[15.27] 

168 
[6.61] 

204 
[8.03] 

153 
[6.02] 

371.5 
[14.62] 

88.5 
[3.48] 

324.5 
[12.77] 7/16” - 20 UNF 7/16” - 20 UNF 

160  
M 408 

[16.06] 
201 

[7.91] 
246 

[9.68] 
150 

[5.90] 
386.5 

[15.21] 
111 

[4.37] 
323.5 

[12.73] 1/4 G (BSPP) 1/4 G (BSPP) 

SAE 447 
[17.59] 

201 
[7.91] 

246 
[9.68] 

170.5 
[6.71] 

430 
[16.92] 

111 
[4.37] 

362.5 
[14.27] 7/16” - 20 UNF 7/16” - 20 UNF 

226  
M 441 

[17.36] 
220 

[8.66] 
275 

[10.82] 
169 

[6.65] 
419 

[16.49] 
129.5 
[5.09] 

356 
[14.01] 1/4 G (BSPP) 1/4 G (BSPP) 

SAE 492 
[19.37] 

220 
[8.66] 

275 
[10.82] 

189.5 
[7.46] 

474.5 
[18.68] 

129.5 
[5.09] 

407 
[16.02] 7/16” - 20 UNF 7/16” - 20 UNF 

DIMENSIONI REGOLATORE 
CONTROL DIMENSIONS 

montaggio 1 
displacement setting 1 PI 
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Cilindrata 
Size 

Versione 
Version 

A 
mm 
[in] 

B 
mm 
[in] 

C 
mm 
[in] 

D 
mm 
[in] 

E 
mm 
[in] 

F 
mm 
[in] 

G 
mm 
[in] 

X2 Y2 

55  
M 286 

[11.25] 
119 

[4.68] 
220 

[8.66] 
200.5 
[7.89] 

201.5 
[7.93] 

142.5 
[5.61] 

180.5 
[7.10] 1/4 G (BSPP) 1/4 G (BSPP) 

SAE 310 
[12.20] 

119 
[4.68] 

223 
[8.77] 

221 
[8.70] 

221 
[8.70] 

142.5 
[5.61] 

204.5 
[8.05] 7/16” - 20 UNF 7/16” - 20 UNF 

75  
M 311 

[12.24] 
123 

[4.84] 
230 

[9.05] 
208.5 
[8.20] 

244 
[9.60] 

151 
[5.94] 

204.5 
[8.05] 1/4 G (BSPP) 1/4 G (BSPP) 

SAE 335 
[13.18] 

123 
[4.84] 

231 
[9.09] 

229 
[9.01] 

219.5 
[8.64] 

151 
[5.94] 

227 
[8.93] 7/16” - 20 UNF 7/16” - 20 UNF 

108  
M 342 

[13.46] 
127 

[5.00] 
241 

[9.48] 
219 

[8.62] 
252 

[9.92] 
161.5 
[6.35] 

232 
[9.13] 1/4 G (BSPP) 1/4 G (BSPP) 

SAE 380 
[14.96] 

127 
[5.00] 

242 
[9.52] 

239.5 
[9.42] 

284.5 
[11.20] 

161.5 
[6.35] 

269.5 
[10.61] 7/16” - 20 UNF 7/16” - 20 UNF 

160  
M 399 

[15.70] 
160 

[6.29] 
287 

[11.29] 
255.5 

[10.05] 
296.5 

[11.67] 
193 

[7.59] 
256 

[10.07] 1/4 G (BSPP) 1/4 G (BSPP) 

SAE 438 
[17.24] 

160 
[6.29] 

287 
[11.29] 

276 
[10.86] 

331 
[13.03] 

193 
[7.59] 

295 
[11.61] 7/16” - 20 UNF 7/16” - 20 UNF 

226 
M 433 

[17.04] 
178 

[7.01] 
316 

[12.44] 
285 

[11.22] 
318.5 

[12.53] 
223 

[8.77] 
278 

[10.94] 1/4 G (BSPP) 1/4 G (BSPP) 

SAE 484 
[19.05] 

178 
[7.01] 

316 
[12.44] 

305.5 
[12.02] 

365 
[14.37] 

223 
[8.77] 

329 
[12.95] 7/16” - 20 UNF 7/16” - 20 UNF 

DIMENSIONI REGOLATORE 
CONTROL DIMENSIONS 

montaggio 2 
displacement setting 2 PI 
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Cilindrata 
Size 

Versione 
Version 

A 
mm 
[in] 

B 
mm 
[in] 

C 
mm 
[in] 

D 
mm 
[in] 

E 
mm 
[in] 

Y2 

55  
M 310 

[12.20] 
207 

[8.14] 
186 

[7.32] 
83 

[3.26] 
231 

[9.09] 1/4 G (BSPP) 

SAE 334 
[13.14] 

207 
[8.14] 

186 
[7.32] 

83 
[3.26] 

255 
[10.4] 7/16” - 20 UNF 

75  
M 335 

[13.18] 
209 

[8.22] 
193 

[7.59] 
84.5 

[3.32] 
256.5 

[10.09] 1/4 G (BSPP) 

SAE 359 
[14.13] 

209 
[8.22] 

193 
[7.59] 

84.5 
[3.32] 

280.5 
[11.04] 7/16” - 20 UNF 

108  
M 366 

[14.40] 
213 

[8.38] 
204 

[8.03] 
88.5 

[3.48] 
287 

[11.29] 1/4 G (BSPP) 

SAE 404 
[15.90] 

213 
[8.38] 

204 
[8.03] 

88.5 
[3.48] 

324.5 
[12.75] 7/16” - 20 UNF 

160  
M 423 

[16.65] 
230 

[9.05] 
246 

[9.68] 
111 

[4.37] 
323.5 

[12.73] 1/4 G (BSPP) 

SAE 462 
[18.18] 

230 
[9.05] 

246 
[9.68] 

111 
[4.37] 

362.5 
[14.27] 7/16” - 20 UNF 

226  
M 455 

[17.91] 
249 

[9.80] 
275 

[10.82] 
129.5 
[5.09] 

356 
[14.01] 1/4 G (BSPP) 

SAE 506 
[19.92] 

249 
[9.80] 

275 
[10.82] 

129.5 
[5.09] 

407 
[16.02] 7/16” - 20 UNF 

DIMENSIONI REGOLATORE 
CONTROL DIMENSIONS 

montaggio 1 
displacement setting 1 EM 



G/35 

Cilindrata 
Size 

Versione 
Version 

A 
mm 
[in] 

B 
mm 
[in] 

C 
mm 
[in] 

D 
mm 
[in] 

E 
mm 
[in] 

Y2 

55  
M 286 

[11.25] 
119 

[4.68] 
281 

[11.06] 
142.5 
[5.61] 

180.5 
[7.10] 1/4 G (BSPP) 

SAE 310 
[12.20] 

119 
[4.68] 

281 
[11.06] 

142.5 
[5.61] 

204.5 
[8.05] 7/16” - 20 UNF 

75  
M 311 

[12.24] 
123 

[4.84] 
289 

[11.37] 
151 

[5.94] 
204.5 
[8.05] 1/4 G (BSPP) 

SAE 335 
[13.18] 

123 
[4.84] 

289 
[11.37] 

151 
[5.94] 

227 
[8.93] 7/16” - 20 UNF 

108  
M 342 

[13.46] 
127 

[5.00] 
299 

[11.77] 
161.5 
[6.35] 

232 
[9.13] 1/4 G (BSPP) 

SAE 380 
[14.96] 

127 
[5.00] 

299 
[11.77] 

161.5 
[6.35] 

269.5 
[10.61] 7/16” - 20 UNF 

160  
M 399 

[15.70] 
160 

[6.29] 
336 

[13.22] 
193 

[7.59] 
256 

[10.07] 1/4 G (BSPP) 

SAE 438 
[17.24] 

160 
[6.29] 

336 
[13.22] 

193 
[7.59] 

295 
[11.61] 7/16” - 20 UNF 

226  
M 433 

[17.04] 
178 

[7.01] 
365 

[14.37] 
223 

[8.77] 
278 

[10.94] 1/4 G (BSPP) 

SAE 484 
[19.05] 

178 
[7.01] 

365 
[14.37] 

223 
[8.77] 

329 
[12.95] 7/16” - 20 UNF 

DIMENSIONI REGOLATORE 
CONTROL DIMENSIONS 

montaggio 2 
displacement setting 2 EM 



G/36 

Cilindrata 
Size 

Versione 
Version 

A 
mm 
[in] 

B 
mm 
[in] 

C 
mm 
[in] 

D 
mm 
[in] 

E 
mm 
[in] 

F 
mm 
[in] 

G 
mm 
[in] 

H 
mm 
[in] 

I 
mm 
[in] 

L 
mm 
[in] 

LS/LS1 T1 

55  M 299.5 
[11.79] 

282.6 
[11.12] 

116.6 
[4.59] 

260.6 
[10.26] 

223.5 
[8.79] 

129.2 
[5.08] 

137.4 
[5.41] 

198.5
[7.81] 

77 
[3.03] 

93.5 
[3.68] 1/8 G (BSPP) 1/4 G (BSPP) 

75  M 329.7 
[12.98] 

313.1 
[12.33] 

117.5 
[4.62] 

291.7 
[11.48] 

254.6 
[10.02] 

130.4 
[5.13] 

138.7 
[5.46] 

199.7 
[7.86] 

76.5 
[3.01] 

93 
[3.66] 1/8 G (BSPP) 1/4 G (BSPP) 

108  M 356.6 
[14.04] 

340 
[13.38] 

121.9 
[4.79] 

318.6 
[12.54] 

281.5 
[11.08] 

134.5 
[5.29] 

142.1 
[5.59] 

204.1 
[8.03] 

76.5 
[3.01] 

93 
[3.66] 1/8 G (BSPP) 1/4 G (BSPP) 

160  M 411.8 
[16.21] 

395.9 
[15.58] 

139.6 
[5.49] 

360.6 
[14.19] 

323.5 
[12.73] 

155.1 
[6.10] 

163.3 
[6.43] 

224.4 
[8.83] 

87 
[3.42] 

103.5 
[4.07] 1/8 G (BSPP) 1/4 G (BSPP) 

226 M 445.1 
[17.52] 

429.3 
[16.90] 

158.5 
[6.24] 

394 
[15.51] 

356.9 
[14.05] 

174 
[6.85] 

182.2 
[7.17] 

243.3 
[9.57] 

87 
[3.42] 

103.5 
[4.07] 1/8 G (BSPP) 1/4 G (BSPP) 

DIMENSIONI REGOLATORE 
CONTROL DIMENSIONS CLS+TP 
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LC DIMENSIONI REGOLATORE 
CONTROL DIMENSIONS 

Cilindrata 
Size 

Versione 
Version 

A 
mm 
[in] 

B 
mm 
[in] 

C 
mm 
[in] 

55  
M 354 

[13.93] 
213 

[8.38] 
185 

[7.28] 

SAE 378 
[14.88] 

213 
[8.38] 

185 
[7.28] 

75  
M 354 

[13.93] 
225 

[8.85] 
193 

[7.59] 

SAE 378 
[14.88] 

225 
[8.85] 

193 
[7.59] 

108  
M 386 

[15.19] 
229 

[9.01] 
204 

[8.03] 

SAE 423 
[16.65] 

229 
[9.01] 

204 
[8.03] 

160  
M 428 

[16.85] 
250 

[9.84] 
246 

[9.68] 

SAE 467 
[18.38] 

250 
[9.84] 

246 
[9.68] 

226  
M 461 

[18.14] 
269 

[10.59] 
275 

[10.82] 

SAE 512 
[20.15] 

269 
[10.59] 

275 
[10.82] 

Cilindrata 
Size 

Versione 
Version 

A 
mm 
[in] 

B 
mm 
[in] 

C 
mm 
[in] 

55  
M 284 

[11.18] 
119.5 
[4.70] 

278.5 
[10.96] 

SAE 308 
[12.12] 

119.5 
[4.70] 

278.5 
[10.96] 

75  
M 311 

[12.24] 
123 

[4.84] 
291 

[11.45] 

SAE 335 
[13.18] 

123 
[4.84] 

29 
[11.45] 

108  
M 342 

[13.46] 
127 

[5.00] 
302 

[11.88] 

SAE 380 
[14.96] 

127 
[5.00] 

302 
[11.88] 

160  
M 399 

[15.70] 
160 

[6.29] 
336 

[13.22] 

SAE 438 
[17.24] 

160 
[6.29] 

336 
[13.22] 

226  
M 433 

[17.04] 
178 

[7.01] 
365 

[14.37] 

SAE 484 
[19.05] 

178 
[7.01] 

365 
[14.37] 

DIMENSIONI REGOLATORE 
CONTROL DIMENSIONS 

montaggio 1 
displacement setting 1 

montaggio 2 
displacement setting 2 

LC 
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Brevini Fluid Power S.p.A. Tutti i diritti riservati. Hydr-App, SAM Hydraulik, Aron, Brevini Hydraulics, BPE Electronics, VPS Brevini, 
OT Oiltechnology,  sono marchi o marchi registrati di Brevini Fluid Power S.p.A. o da altre società del Gruppo Brevini in Italia ed in 
altri paesi. 
Le caratteristiche tecniche fornite nel presente catalogo non sono impegnative e non sarà possibile basare alcun procedimento 
legale su tale materiale. Brevini Fluid Power non sarà responsabile per informazioni e specifiche che possano indurre ad errori o 
errate interpretazioni. Data la continua ricerca tecnologica volta a migliorare le caratteristiche tecniche dei nostri prodotti, Brevini 
Fluid Power si riserva il diritto di apportarvi senza alcun preavviso le modifiche che riterrà opportuno. E’ vietata la riproduzione anche 
parziale senza la specifica autorizzazione scritta di Brevini Fluid Power. Questo catalogo sostituisce i precedenti.  
L’utilizzo dei prodotti riportati su questo catalogo deve essere effettuato nel rispetto dei limiti di funzionamento riportati nelle 
specifiche tecniche, valutando il tipo di applicazione e le condizioni di funzionamento normali o in caso di avaria, in modo da non 
pregiudicare la sicurezza di persone e/o cose. 
Condizioni generali di vendita: vedere sito www.brevinifluidpower.com. 
 
I prodotti illustrati su questo catalogo fanno parte della linea 
 
Brevini Fluid Power S.p.A. All rights reserved. Hydr-App, SAM Hydraulik, Aron, Brevini Hydraulics, BPE Electronics, VPS Brevini, OT 
Oiltechnology,   logos are trademarks or are registered trademarks of Brevini Fluid Power S.p.A.  or other companies of the Brevini 
Group in Italy and other countries. 
The technical features supplied in this catalogue are non binding and no legal action can be taken against such material. Brevini 
Fluid Power will not be held responsible for information and specifications which may lead to error or incorrect interpretations. Given 
the continuous technical research aimed at improved technical features of our products, Brevini Fluid Power reserves the right to 
make change that are considered appropriate without any prior notice. This catalogue cannot be reproduced (in while or in part) 
without the prior written consent of Brevini Fluid Power. This catalogue supersedes all previous ones. 
Use of the products in this catalogue must comply with the operating limits given in the technical specifications. The type of 
application and operating conditions must be assessed as normal or in malfunction in order to avoid endangering the safety of people 
and/or items. 
General terms and conditions of sale: see website www.brevinifluidpower.com. 
 
The products shown on this catalog are parts of line. 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


